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Mă-Mlsa, 5 Martie st. v.
„ Ungaria ori va f i  maghiară, ori nu 

va fi / “
„Magyarország vagy magyar lesz, vagy 

nem lesz!“
A c e a s ta  e d e v isa  so c ie tă ţii  m a g h ia re  

m o d e rn e .
D e v isa  a c e a s ta  s tă , ce-i d r e p t ,  în  

c o n tra 4 ic e re  c u  to a te  t r a d i ţ iu n i le  ţe r i lo r  
s u p u s e  c o ro a n e i u n g a re ,  s tă  în  c o n tr a z i 
ce re  c u  în v o ie li le  în c h e ia te  în tr e  C a sa  d o m 
n ito a re  şi p o p o a re le  s u p u s e  s c e p tru lu i  ei, 
s tă  în  c o n tra d ic e re  c u  f ă g ă d u in ţe le  d a te  
d e  f ru n ta ş i i  n a ţ iu n i i  m a g h ia re  s u n t  a c u m  
v re -o  d o u ă z e c i  d e  a n i, b a  s tă  în  co n - 
tra Z ic e re  c h ia r  şi cu  le g ile  fu n d a m e n ta le  
a le  s ta tu lu i  u n g a r : cu  to a te  a c e s te  ea  es te  
e m isă  în  c o lo a n e le  u n u i  o rg a n  g u v e r n a 
m e n ta l,  „ N e m z e t “ (N r. d e la  15  M artie ), 
ce l m a i d e  c ă p e te n ie  o r g a n  d e  p u b l ic i ta te  
a l M a g h ia r ilo r .

S ü n t  a c u m  tre i  a n i, c â n d  a m  p r im it  
s a rc in a  d e  a  s u s ţin ă  şi n o i p r o g ra m u l  p a r 
t id u lu i  n a ţ io n a l  ro m â n , a m  Z '8, îb  p r ím ü l  
n u m ă r  a l „ T r i b u n e i “ :

Ceea-ce ne-a făcut să primim această sar
cină e dorinţa de a îndemna pe concetăţenii 
noştri români la o lucrare întinsă pe toate te- 
renele şi de a încerca se le dovedim, că este în 
patria noastră lucrarea pacînică cu putinţă.

C re d e a m  d a r ’ a tu n c i , c ă  lu c r a r e a  p a c i-  
n ic ă  e  şi p e n tr u  no i cu  p u t in ţă  In  ţe a r a  
a c e a s ta , b a  v o ia m  să li-o  d o v e d im  a c e a s ta  
c h ia r  şi c e lo r  ce n ’o c re d e a u .

A m  v o it  se li-o  d o v e d im , —  şi a lţii  
v o r  a v ă  sé se p r o n u n ţe ,  d a c ă  z a d a rn ic ă  
a  fo st o r i n u  în c e rc a re a , p e  c a re  am  
fă c u t-o .

Cât pen tru  noi n u  n e  sfiim a m ă r 
tu r is i ,  c ă  d â n d u -n e  m e re u  s il in ţa  d e  a 
c o n v in g e  p e  a lţ ii ,  a m  s lă b i t  n o i în ş in e  în  
c re d in ţa ,  p e  c a re  o a v e a m  a tu n c i . N u -i 
v o rb ă , to t  m a i c re d e m , d a r ’ n u  n e  m a i 
m iră m  de  ce i-ce  n u  c re d .

C ăci e x p e rie n ţe le , p e  c a re  le -a m  fă c u t  
n o i în ş in e  î n  p r o p r ia  n o a s tr ă  lu c ra re ,  n u  
p o t  d e  lo c  sé fie lu a te  d r e p t  a rg u m e n te  
p e n t r u  s u s ţ in e re a  tese i em ise  d e  n o i. Ş i 
to t  c a m  d e  a c e la ş i  fe l s u n t  şi e x p e rie n ţe le , 
p e  c a re  a lţ i  R o m â n i le -a u  f ă c u t  în  a  lo r  
lu c ra re .

U n  s in g u r  o m , d l L u d o v ic  de  M o- 
c s á r y ,  s ’a  g ă s i t  în tr e  M a g h ia r i, c a re  n e -a  
a ju t a t  sé c u lt iv ă m  în  R o m â n i c re d in ţa , că  
n u  s ü n t  z a d a rn ic e  în c e rc ă r i le  sp re  a - ’şi

Foiţa „Tribünéi“.

R u s ă 1 i n.
— Ba l a dă .  Cântată de poporul român din Bănat. — 

Culeasă de Stefan Ţarină.

I.
FrunZă verde leoştean,

Hoi săracul Dămian!
Numai un fecior avea,
Preste măsură-’l iubia.
Rusălin ’l-a fost chemat,
Pe la scoale ’mi-’l-a dat;
Şepte scoli a învăţat,
Ca sé se popească ’n sat.

II.
Când acasă el venia,

Taică-seu din graiu grăia:
„Rusăline, dragule! . . .
„Acum taica sé te ’nsoare,
„Nevastă pe cini vom lua-re?
„Pe Yeta din Căvăran,
„Că are-un cazan de bani,
„Au pe Léna din Maidan 
„Numai c’un sfertar de bani . . .“ 
Rusălin din graiu grăia:
„Taică, taică, dacă vreai,
„Nevastă mie sé-’mi iai 
„Pe Lena dela Maidan 
„Numai c’un sfertar de bani . . .“

a s ig u ra  p u t in ţa  lu c r ă r i i  p a c in ic e . A c e s t 
om  a  fo s t în să  h u l i t  d e  în t r e a g a  so c ie ta te  
m a g h ia ră ,  ş i* n u  s ’a  g ă s i t  în tr e  M a g h ia r i  
n im e n i, c a r i  a r  fi a v u t  c u ra g iu l  c iv ic  d e  
a - ’l lu a  în  a p ă ra re .  A b ia  a c u m  c â te v a  
(ţile a le g ă to r ii  sei d in  o ra ş u l  H a la s  a u  
d e c la ra t ,  c ă  to t  se b u c u r ă  d e  în c re d e 
r e a  lo r .

D l L u d o v ic  d e  M o e sâ ry  ie  m u iţu m e -  
sce a le g ă to r i lo r  sei p e n t r u  a c e a s tă  m a n ife -  
s ta ţ iu n e  d e  în c re d e re  p r in t r ’o s c r is o a re  p u 
b l ic a tă  în  n r u l  d e la  11 M a rtie  a l (h a ru lu i  
„ E g y e t é r t é s . “

„Onorabila întrunire de partid, — <bce dl 
Moesâry, — nu s’a mărginit se apere numai pe 
acela, pe care la alegeri ’l-au onorat cu votul 
lor, faţă cu partida adversară, ci au luat posi- 
ţiune hotărîtă faţă cu curentul ajuns la predom- 
nire în cestiunea naţiomalităţilor, curent, care nu 
poate să aibă decât resultatul, că o p a r t e  di n 
p o p o r a ţ i u n e a  ţ e r i i  se p u n e  pe p i c i o r  
de r ă s b o i u  cu c e e a l a l t ă ,  că se l ă ţ e s c e  
a m ă r î c i u n e a  şi li se r ă p e s c e  s p e r a n ţ a  
de p u t i n ţ a  u n e i  v i e ţ u i r i  p a c i n i c e  a c e 
l or a ,  c a r e  d o r e s c  î n  t o a t ă  s i n c e r i t a t e a  
sé t r ă e a s c ă ,  f i d e l i  p a t r i e i ,  î n p a c e  cu 
M a g h i a r i i ,  c u m  a f o s t  a c e a s t a  t i mp  de 
o mi i e  de ani .

„E de mare importanţă fapta aceasta, 
Domnule Preşedinte! Nu mai stau de aici înainte 
singur, dacă, mînat de tăria convingerii mele, 
îmi ridic vocea slabă; nu numai între patru 
ochi ori cu o mai călduroasă strîngere de mână 
mé încredinţează oameni numeroşi, dintre care 
mulţi cu posiţiuni însemnate, că aproabă vederile 
mele, ci din mijlocul floarei maghiarismului se ri
dică o voce, pe care poate s’o audă publicul 
întregei ţeri, şi care enunţă potrivit cu tradiţio
nala politică de. naţionalităţi, că ărepiqtea ^  echi
tatea e cea mai bună politică.

„Srigătul din Halas va produce un efect 
împăciuitor şi va inspira încredere în toţi aceia, 
care, văzând intoleranţa ce domnesce acum, au 
început sé peardA speranţa, că se mai poate găsi 
un mijloc pentru asigurarea convieţuirii pacinice 
a naţionalităţilor în ţeara aceasta.“

F r u m o s  v o rb e sc e  d l L u d o v ic  d e  M o- 
c s á r y ;  p a g u b ă  n u m a i ,  c ă  n e  s p u n e , că  
a lţ ii ,  c h ia r  şi cei ce îl  a p ro a b ă , o fac  a c e a 
s ta  n u m a i  în t r e  p a t r u  o c h i o ri cu  o t a i 
n ic ă  s t r în g e re  d e  m â n ă , e a r ’ a le g ă to r ii d in  
H a la s  —  în  f a ţa  a le g e r i lo r , p e  c â n d  în  
„ N e m z e t “ se e n u n ţă  în  c o lo a n e  d esch ise , 
to t  ca  m a n e v ră  e le c to ra lă , p r in c ip iu l ,  că  
„Ungaria ari va f i  maghiară, ori nu va f i .“

N u  d l L u d o v ic  d e  M o e sâ ry  c u  a le 
g ă to r ii sei d in  c o m u n a  H a la s  e x p r im ă  s e n 
t im e n tu l  p u b l ic  a l  M a g h ia r ilo r , ci d ie ta , 
c a re  ’l-a  re sp in s , p a r t i d u l  seu , c a re  ’l-a  
re sp in s , în t r e a g a  p re s ă  m a g h ia ră ,  c a re  ’l-a  
re sp in s , îl  e x p r im ă  „Nemzet“, c a re  v o rb e 
sce lă m u r it ,  f i in d c ă  n u  se tem e  n ic i de  
p u b lic , n ic i d e  p r o c u r o r .

„în cestiunea maghiarisării, — dice „Ne m
z e t “ vorbind de reuniunile de cultură, — cal
culul înţelept şi resonamentul rece pune margini 
nisuinţelor noastre.

„Maghiarisarea naţionalităţilor aşedate în 
masse mari nu poate fi scopul nostru, căci poli
tica serioasă nu poate să urmărească reali sarea 
unor lucruri imposibile. Nu e întemeiată dar’ 
acusarea, că voim să-’i maghiarisăm pe Români 
şi pe Slovaci. . . Apoi nici că avem trebuinţă de 
aceasta. Massele inculte şi brute sunt aşa <ji~ 
cénd mute.“

N u  v o r  dec i c o n c e tă ţe n ii  n o ş tr i  m a 
g h ia r i  se -’i 'm a g h ia rise z e  p e  R o m â n ii  p r o s t i ,  
f iin d c ă  n u - ’i p o t m a g h ia r is a  şi n ’a u  n e 
v o ie  s é - ’i m a g h ia rise z e , căc i p r o s t i i  s ü n t  
c a  n isce  m u ţi .

R e s o n a m e n t  m a i c la r  n ic i c ă  se p o a te .
C e v o r  a tu n c i  M a g h ia r i i?

,,Statul naţional maghiar a v e m  s ă - ’l p r i 
v i m n u  n u m a i  ca s c o p  al  n o s t r u ,  ci  
f o r m e a z ă  t o t o d a t ă  şi p u n c t u l  n o s t r u  
de p l e c a r e .  Ungaria ori va fi m a g h ia ră ,  ori, — 
ceea-ce nici că ni-e iertat se presupunem — nu 
va f i ................

„ în  p ă r ţ i l e  D u n ă r i i ,  a l e  Ti s e i ,  a l e  
T é r  na  vjalo r, »1 c Ol t  ului ;  ni,ci că ş e . poa t e  
î nchi pui !  a l t  s t a t  d e c â t  u n u l  m ag h ia r ., 
N’ar fi însă în interesul nostru se facem, ca ca
racterul magiuitfO'ai.U;&tatuhîi.. se atîrneş,numai de 

igramatrcă;
ghia'r al s t a m H W f f i é s t u í , o f  ea' jWthli ca, 
g u v e r n u l ,  l e g i s l a t i v a ,  d i r e g ă t o r i i  de 
s t a t  şi inteligenţa din ţeară se aibă caracter ma
ghiar. Dacă afară de puterile publice mai e ma
ghiară şi partea precumpănitoare a averii, şi a 
inteligenţei, aceasta asigurează pe din destul ca
racterul maghiar al statului maghiar.“

R o m â n ii  p o t  d a r ’ sé  tr ă e a s c ă  şi ei 
a ic i p e  p ă m â n tu l  a c e s ta , p o t  să m u n c e a sc ă , 
p o t să p lă te a s c ă  to a te  d ă r i le , p o t  să -’şi 
v e rse  sâ n g e le  p e n tr u  „ p a t r ia  c o m u n ă “ , 
d a r ’ a u  să r ă m â n ă  s ă ra c i  şi p ro s ti , căci 
a v e re a  şi in te l ig e n ţa  n u  li se c u v in e  în  
s ta tu l  a c e s ta  d e c â t  c e lo r  ce  s ü n t  o ri se 
p re t in d  M a g h ia r i, —  p u te r e  p u b lic ă , g u 
v e rn , le g is la t iv ă , d ire g ă to r ii , a v e re , in te l i 

g e n ţă ,  —  to a te  a c e s te  s ü n t  lu c ru r i ,  c a re  
în  ţe r ile  a c e s te  n u m a i  m a g h ia re  p o t  să  fie.

E a r ’ a c e s te  n i  se s p u n  î n t r ’u n  o rg a n  
o f i c i o s ,  se p ro p a g ă  s u b  a u to r i ta te a  c o n 
s il ie r ilo r  a c tu a li  a i M a ie s tă ţii  S a le  M o- 
n a r c h u lu i  n o s tru .

E i  b i n e ! n o i în ţe le g e m  c u  to tu l  a l t 
fe l lu c ru r ile .

E  o desvoltare naţională românească în
J

ţerile supuse coroanei St-lui Stefan cu putinţă: 
acesta e principiul, dela care nimeni nu se poate 
abate, fară-ca sé între în conflict cu simţământul 
public al Românilor şi sé alunece pe un teren 
primejdios atât pentru patrie, cât şi pentru na
ţiunea noastră.

A şa  am  cjis la  2 5  A p rilie  1 8 8 4 , în  
p r im u l  n u m ă r  a l „ T r i b u n e i “ : to t  a şa  
d icem  şi a c u m .

A tu n c i  în să  e ra u  m u lţ i  o am en ii, c a re  
c re d e a u  ceea -ce  4 ’c e am  n o i ; e a r ’ a c u m  n e  
v in e  p a r ’c ă  şi n o u ă  în ş in e  se  n e  în d o im  
d e s p re  ce le  ce d icem .

U n  s ta t  „naţional maghiar“ n ’a  ex i
s ta t  n ic i  o d a tă , n u  e x is tă  astăcţi şi —  cel 
p u ţ in  a ic i în  C a rp a ţi  —  n ic i c ă  a re  să 
e x is te  v re -o d a tâ .

S ta tu l  poliglot ungar n e  a re , c â tă  
v rem e  p u te m  s p e ra  în  el d e s v o lta re a  n o a s tr ă  
n a ţio n a lă , ca  c e tă ţe n i  l ib e r i, c a re  s ü n t  g a ta  
să d ee  a v u tu l  şi s â n g e le  lo r  p e n tr u  p a t r ia  
l o r : u n  s ta t  naţional maghiar n ’a r  p u tă  să 
n e  a ib ă  d e c â t  c a  ro b i, c a re  s ü n t  to td e a u n a  
g a ta  d e  a se u n i  c u  o ri-ş i-ce  d u ş m a n  c o n tr a  
s tă p â n i lo r  sei.

Şi d e  aceea  ac e la , c a re  v o rb e s c e  d e s p re  
u n  stat-.naţional mfăgliiar, c a lc ă  leg ile  ţe r ii, 
a ţ i ţ ă  s p ir i te le , c o m ite  o c r im ă  c o n tr a  p a 
tr ie i  şi c o n tr a  t r o n u lu i ;  -ş i îm p in g e  m aio - 

Awjriţea' p r e c m n o e n i to a re  a  c e tă ţe n ilo r  la  a c te  
crF  d e s p e ra ţi  iTiibV

A c e a s ta  n u  p o a te  să o fa c ă  d e c â t  u n  
s m in tit  o ri u n  o m  a ju n s  la  d e s p e ra ţiu n e .

C â n d  d a r ’ în  „ N e m z e t “ şi î n  
„ P e s t e r  L l o y d “ , ce le  m a i a u to r is a te  
o rg a n e  d e  p u b l ic i ta te  a le  a c tu a lu lu i  g u 
v e rn , se v o rb e sc e  c u  a tâ ta  s tă r u in ţă  d e sp re  
u n  „stat naţional maghiar“, b a  se face  
a c e a s ta  c h ia r  în  d in a  d e  3 /lo  Martie, a tu n c i  
n i  se p ro d u c e  s e n tim e n tu l, c ă  a c tu a lu l  g u 
v e rn  se a flă  în  m a re  s t r îm to ra r e  şi c a u tă  
c e v a  u n d e v a , c a  să caclă c u  o n o a re  şi să 
la s e  ce l p u ţ in  im p re s ia , c ă  a  v o it  u n  lu c r u  
m a re , c a re  n u  s ’a  p u tu t ,  f iin d c ă  el a  căcţu t.

N u , c re d in ţa  c ea  b u n ă  să n u  n i-o  
p e r d e m : to c m a i a c u m  să c re d e m , to c m a i

Taică-seu îl asculta,
Cu Rusălin se ducea 
Şi pe Lena logodia,

• La trei luni nunta făcea, 
Acasă o aducea . . .

III.
Multă vreme nu trecea, 

Postul Pascilor venia;
Rusălin la târg mergea,
El cu Veta se, ţinea,
Pe la ea se abatea;
Veta din graiu îi grăia: 
„Rusăline, dragule!
„Tu sé nu te fi ’nsurat,
„Tu pe min’ m’ai fi luat; — 
„Taie tu pe Lena ta,
„Vin’ la mine şi mé ia! . .

Rusălin din graiu grăia, 
Cam cu frică cuvânta:

„Veto, Veto, draga mea! 
„Eu pe Lena o-aş tă ia !
„Dar’ taică-meu, Dămian 
„Pe la scoale m’a fost dat, 
„Ca sé mé popesc în sat 
„Şi eu nu m’oiu popi 'n sat, 
„Ci voiu muri spânzurat 
„Ca un mare blăstămat! . .“ 

Veta din graiu îi grăia: 
„Nu te teme nimica!
„Că am un cazan de bani 
„Şi-oiu plăti la domnii mari, 
„La domnii Lugojului, 
„Chinezii ’mpăratului,

„Galbenii nenumăraţi 
„Cu sfertarul măsuraţi;
„Şi nimica nu ’ţi-a fi 
„Şi tu dragă te-’i popi;
„Eu pe tine te-oiu scăpa 
„Şi-amendoi ne-om cununa! . . 

(Va urma.)

Detronarea principelui Alexandru 
de Bulgaria.
(Urmare şi fine.)

Eu şi frate-meu trebuia să stăm în sala 
de mâncare, ale cărei uşi şi ferestri erau păzite 
de străji îndoite. Preste di era o căldură nesu
portabilă. Maşina vaporului nostru era preste 
măsură îndesată de cărbuni spre a accelera mer
sul, ca astfel ori-ce încercare de scăpare ce s’ar 
fi putut face de pe ţărmurul românesc, se fie 
împedecată. Din fericire nu s’a făcut nici una, 
căci ofiţerul de pază avea porunca, ca la prima 
încercare sé mă împuşce. Pe la medul nopţii 
treceam pe la Rusciuc şi a doua di pe la 2 oare 
după ameadi eram pe la Galaţi. De câte-ori 
treceam pre lungă un oraş, soldaţii la comandă 
se culcau ca să nu poată fi văduţi de pe ţărm. 
La 4 oare după ameadi, în sfîrşit, am ajuns la 
hotarele Rusiei, unde am tras la pichet. De aci 
am mers spre Reni şi curios lucru, că nimeni 
nu se gâsia la debarcader, nici măcar un gen- 
darm. Un ofiţer a plecat în oraş şi s’a'informat, 
că nu mă pot primi fiindcă n’au instrucţiuni dela 
St.-Petersburg. Am rămas pe vapor. A doua di

dimineaţa la oarele 9 Va s’a presentat la mine un 
locotonent-colonel dela gendarmi şi ’mi-a arătat 
o telegramă dela Obratceff, în care se poruncia 
autorităţilor dela Reni, ca să primească pe princi
pele de Battenberg şi să-’l lase să călătorească 
la hotare pe drumul cel mai scurt. Gendarmeria 
era răspun(jetoare de siguranţa principelui, de- 
oare-ce viaţa lui în Rusia ar fi ameninţată. La 
rugarea mea locotenentul-colonel a telegrafat la 
Petersburg, dacă nu ’mi-s’ar permite sé călăto
resc v ia  G a l a ţ i ,  a d e c ă  să t r e c  pe  pă 
m â n t  r o m â n e s c ?  Acest drum ar fi fost cel 
mai scurt, dar’ răspunsul suua, că principele 
numai preste Woloczyska sau Varşovia poate să 
meargă.

La 10 oare eu şi frate-meu, însoţiţi de un 
gendarm rus şi de un oficer bulgar, am mers la 
primarul din Reni, unde ’mi-se făcuse cartirul. 
Gazda mea era un Bulgar prietinos, dar’ durere 
că încă tot nu eram liber. înaintea casei mele 
străjuiau 2 gendarmi călări, în curte erau 3 sen
tinele şi înaintea uşei durmia un căpitan dela 
gendarmi. La rugarea mea, guvernul ’mi-a pus 
la disposiţiune un tren separat spre Rasdelnaja, 
cu care puteam se ajung la trenul accelerat dela 
Odesa. Des-de-dimineaţă am plecat la gară şi 
banii trebuincioşi pentru drum, care ’mi-s’au dat 
într’o cutie de ţigări, neputendu-’i purta în mâni, 
aveam nevoie de o traistă şi vedând pe condu
cătorul locomotivei cum îşi duce merindea într’o 
traistă de pele, am cumpărat-o dela el. Trenul 
nostru a plecat la 7 şi un sfert dimineaţa. Unde 
ne opriam, pururea doi gendarmi închideau în-
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acum sé sperăm, tocmai acum se fim tari 
în hotărârea de a le dovedi Maghiarilor,
că poate sé existe Ungaria şi fdrd-ca sé 
fie  stat naţional maghiar, cum a existat 
timp de o miie de ani.

Revistă politică
S i b i i u ,  5 Martie st. v.

Casa  d e p u t a ţ i l o r  a u s t r i a c ă  a 
r e s p i n s  cu o maioritate de 193 contra 
82 voturi proiectul minorităţii, presentat 
de deputatul T r o j a n  în privinţa t ex
t u l u i  p o l i g l o t  al n o t e l o r  de ba ncă  
şi a acceptat fără nici o schimbare proiec
tul respectiv al comisiunii. Impresiunea, 
ce a făcut-o discursul deputatului Dr. 
G r e g r ,  era, după o scire din Viena a 
tjiarului „Narodni Listy“, pe aci sé pro
ducă un resultat de votisare în f a v o r u l  
Cehi l o r .  Expunerile deputatului Cehilor 
juni au avut asupra Polonilor un efect 
atât de puternic, că oamenii se temeau, 
că clubul Polonilor se va absţină corpo
rativ dela votisare. Chiar şi asupra mem
brilor clubului german a produs oratorul 
atâta impresiune, că presidentul acestui 
club stătea pe gânduri, dacă nu ar trebui, 
în butul guvernului, sé spriginească această 
neînsemnată pretenţiune cehică. După-ce 
în sfîrşit Slovenii, Dalmaţienii şi clubul 
Coronini au fost aplicaţi sé voteze pentru 
proiectul minorităţii, acceptarea aceluia era 
un lucru hotărît, dacă guvernul, înţele- 
gându-’şi situaţia, nu ar fi produs încheierea 
şedinţei şi nu ar fi amînat prin aceasta 
votisarea pe <jiua următoare, spre a-’şi 
asigura într’aceea maioritatea.

în general discursul deputatului Gregr 
a produs o impresiune adâncă asupra tu
turor şi mai ales asupra guvernului au
striac. Şi întru adevăr nu se mai poate 
ascunde contrastul ce există între teoria 
de egală îndreptăţire a ministerului şi între 
insistarea lui pre lângă exclusivul text 
german-maghiar pe notele de bancă. Chiar 
o foaie oficioasă e de părere, că arare-ori 
s’a confundat egala îndreptăţire a raselor 
cu m e c h a n i c a  egalisare a limbilor cu 
atâta obiectivitate şi cu atâta seriositate, 
precum s’a făcut aceasta cu prilegiul des- 
baterii asupra pretenţiunilor Cehilor.

Presa oficioasă maghiară îşi ascund^ 
năcazul pe cât se poate p e n tru  cele ce 
le-a 4is dl Gregr despre Ungaria şi pe 
de o parte îl ia pe acesta în zeflemea, pe 
de altă parte se încearcă a face reclamă 
guvernului dlui Tisza. Astfel provocân- 
du-se la acel pasagiu din discursul dlui 
Gregr, unde se 4’ce că Austria atîrnă dela 
Ungaria, ,,Nemzet“ spune, că e bine ca 
publicul maghiar să o scie şi să ’şi-o în
semne, că în Austria se afirmă chiar con
trarul dela aceea ce oposiţia impută mereu 
guvernului ungar.

Cestiunea c o n v e n ţ i e i  come r c i a l e  
cu România nu înaintează de loc. Din 
parte oficioasă mereu se asigură, că ba 
a4i, ba mâne se vor reîncepe negociările

trările. Seara la 7 oare am sosit la Ben
der. în cupeul învecinat şedea un poliţaiu 
şi 3 gendarmi. în Bender erau 4 regimente 
de infanterie şi 1 divisiune de cavalerie; regi
mentul tatălui meu Nr. 23 şi regimentul ar- 
chiducelui Carol Ludovic cu Nr. 24. La in
trarea trenului în gară un public numéros 
aştepta pe peron şi care cu mirare mS pri- 
via. Contrar tuturor rugărilor mele, au aprins 
lampele în vagon lipsit de perdele şi ast
fel stăm ca într’un felinar. La 9 oare seara 
am ajuns la Rasdelnaja, unde după o scurtă 
pausă m’am suit într’un cupeu de dormit al tre
nului accelerat Odesa-Kiew şi în care eram pă
zit de un poliţaiu şi 2 gendarmi. La 10 oare 
am sosit la graniţele austriace, unde cu entusiasm 
am fost primit. Numai la acest punct am aflat 
pentru prima oară cele-ce se petreceau în Bul
garia.

Eram grozav de obosit, suferisem teribil 
în cursul acelor 8 <file- Nu mé supărau chinurile 
fisiee la cari am fost expus, ci i n g r a t i t u d i 
n e a  poporului meu, pentru al cărui bine cred a 
fi lucrat necurmat şi fără preget; i n g r a t i t u 
d i n e a  armatei mele, pe care am condus-o la 
victorii glorioase; acestea sânt cari m’au rănit 
adune şi apoi starea de chinuri, în care m’am 
găsit cinci (file în care nu sciam, dacă în cel mai 
apropiat minut nu voiu muri în urma unui omor 
miserabil comis de un criminal, a c e s t e a  au 
f o s t  p r e a  mu l t !

în privinţa acestei convenţii. Şi aceste 
asigurări se continuă acum de vre-o câteva 
luni încoace. înainte de asta cu vre-o 
câteva 4'îe scria „ F r e m d e n b l a t t “, or
ganul oficiului nostru de externe, urmă
toarele :

„Delegaţii români, cu toate că s’au închis 
delegaţiunile, riau sosit încă şi nici nu se scie, 
când vor sosi. Ori-cât de viu ar fi interesul 
nostru pentru a se relua aceste negociări şi în 
special pentru a se ajunge la un resultat defi
nitiv favorabil, trebue să admitem, că şi Ro
mânia doresce tot aşa de mult reînceperea ne- 
gociărilor, şi că trebue să fie motive de o im
portantă extremă, care se opun la începerea lor. 
Credem că nu greşim, dacă vom lua ca motiv 
principal iminenta încheiere a unei convenţiuni 
între imperul german şi România. Această con- 
venţiune, care va fi presentată în decursul ace
stei săptămâni corpurilor legiuitoare ale ambelor 
state contractante, este de natură de a limpezi 
relaţiunile noastre cu România, adecă de a ne 
face să cunoascem, ce are România de gând să 
ne dee şi din acest punct de vedere nu putem 
decât să aprobăm amînarea negoqiărilor între 
Austro-Ungaria şi România. Mai nainte de a 
cunoasce diversele posiţiuni ale nouei coDvenţiuni 
vamale şi comerciale germano-române, nici nu 
poate cineva sei, dacă situaţiunea s’a mai îmbu
nătăţit sau nu. Convenţiunea încheiată la 1880 
între România şi Germania a avut ca basă con
venţiunea noastră cu România şi fiindcă aceasta 
a încetat, acum a trebuit să se facă un aran- 
giament pe o nouă basă, ale cărei consecuenţe 
le vom cunoasce cât de curând.“

O depeşă ce o primesce „Neue Freie 
Presse“ dela corespondentul ei din Bu
c u r  e s c i adeveresce presupunerea, că re
începerea negociărilor între Austria şi Ro
mânia va urma numai după-ce se va de
libera odată în camera României conven
ţia comercială germano-românâ. Există 
însă o scire mai proaspătă, care pune în 
perspectivă o n o u ă  a m î n a r e  a negociă
rilor convenţionale. Anume un organ ofi
cios din Bucuresci împărtăşesce, că după- 
cum se aude, dl Dimitrie S t u r d z a  va 
petrece pe regele şi pe regina la Berlin. 
Dacă această scire se va adeveri, negociă
rile se vor amîna pănă în luna viitoare, 
pentru-că în acest cas ministrul Sturdza, 
care e însărcinat cu conducerea negociărilor 
convenţionale cu Austro-Ungaria, numai

După 'toatescirile cate 'le avem până 
a4i, nu mai încape îndoială, că la 13 1. 
c. s’a fost plănuit un a t e n t a t  în con
t r a  Ţ a r u l u i .  în 4iua aceasta s’a ţinut 
în biserica catedrală „Petru şi Pavel“ 
serviciul dumne4eesc întru amintirea îm
păratului Alexandru II, a cărui viaţă a 
fost stînsă la 13 Martie 1881 prin un 
proiectil de dinamită de al nihilistilor; 
Ţarul voia să meargă cu trăsura la cate
drală, când deodată fură arestaţi şese 
studenţi, care îl aşteptau în cale şi voiau 
să-’l ucidă întocmai ca pe nefericitul lui 
tată. Faima aceasta s’a răspândit pretu- 
tindenea cu iuţeala fulgerului şi a produs 
în toată lumea cea mai penibilă impre
siune. Presa europeană întreagă e cu
prinsă acum deodată de cel mai negru 
pesimism în ceea-ce privesce viitorul. „Na
ţional Zeitung“ din Berlin 4ice> ca con
flictul din afară ar duce la o crisă lucru
rile din Rusia. Chiar rusofila ,.Kreuz
zeitung“ aduce aminte, că în Rusia a n u 
mi t e  c u r e n t e  au f os t  adese-or i  mai  
p u t e r n i c e ,  ca v o i n ţ a  cur ţ i i .  Li 
n i ş t e a  r e l a t i v  la B u l g a r i a  dove -  
desce,  că Ru s i a  nu  u m b l ă  d u p ă  
v é n á t  m ă r u n t ,  ci du p ă  v é n á t  
m a r e .

„Die P o s t “ aduce un articol, despre 
care se 4]ce că ar fi i n s p i r a t .  în acest 
articol se 4'ce, că conjuratorii ’şi-au schim
bat caracterul; nu anarchismul, ci e l i be 
r a r e a  de sub  a b s o l u t i s m  e ţ i n t a  
lor .  Ei aia devenit din nou decabristi, 
care contează mai mult la starea de ti'ans- 
acţiune a răsboiului, că la starea de trans- 
acţiune a anarchiei. Atentatele lor au 
să înveţe pe Ţarul, ca n u m a i  r ă s b o -  
i ul  şi b i r u i n ţ a  p o t s ă - ’i m a i  r edee  
a u t o r i t a t e a  ce î n c e p e  a ’şi-o perde .  
Ei sperează la toată întâmplarea la o 
sguduire a sistemului dominant, urmeze 
apoi biruinţă ori derută; Ţarul pănă acum 
s’a opus partidului de răsboiu. Se poate 
să continue cu represaliile în contra nihi
listilor şi a decabristilor, d a r ’ a t u n c i  
t r e b u e  să se a ş t e p t e  a fi ma i  cu-  
r é n d  or i  mai  t â r 4 i u  s t î n s  de pe 
l u m e  p r i n  un a t e n t a t .  El ar pută

iniţia reforme interne, dar’ atunci ar trebui 
să înceapă cu lovituri de pumni în con
tra panslavismului. Ş i a şa  t r e b u e  o 
p u t e r e  s u p r a n a t u r a l ă ,  s p r e  a p u t ă  
de n e g a  r ă s b o i u  1. Europa trebue să 
se aştepte la o politică prin denegarea 
răsboiului ce a devenit sgomotos în Rusia. 
Europa trebue să se aştepte la o politică 
a desperaţiunii, care probabil se va ma
nifesta pa’in nisce dureroase cutezanţe.

Eată dar’ situaţia după plănuitul 
atentat în contra Ţarului rusesc!

Din „Reichsrath“-ul austriac.
(Urmare şi fine.)

Ministrul de finance, Dr. cavaler de D u- 
n a j e w s k y :  Nu mé vedeam silit a molesta pe 
onorata casă cu o explicare a părerilor mele 
asupra cestiunii de faţă nici atunci, dacă s’ar fi 
ţinut o vorbire lungă şi vehementă, dacă nu am 
ave un proiect de schimbare positiv. De vreme-ce 
însă un astfel de proiect ne zace înainte, este o 
datorinţă, ca sé declar onoratei case, scurt încât 
se poate, că guvernul nu poate sÖ aproabe un 
astfel de proiect de schimbare.

Se înţelege, că eu nu pot sé urmez ante
vorbitorului pe vastul teren al diferitelor popoare, 
în al căror nume — nu sciu sine ori cum mandato 
— el a vorbit. Nu pot sé urmez la discuţi uni 
asupra dualismului, la pretinse întrevorbiri ale 
ministrilor-prasidenţi de dincoace şi de dincolo; 
dar’ eu nu voesc sé urmez nici pe un teren, pe 
care dl antevorbitor ’l-a păşit cu multă iscusinţă, 
pe terenul sentimentului. ’Mi-a fost depărtat 
gândul şi intenţiunea, de a vétéma sentimentul 
vre-unui membru din casa aceasta, şi eu de sigur 
că respectez frumosul sentiment al iubirii cătră 
limba părintească. Dacă antevorbitorul ar cu
noasce mai bine trecutul meu, poate-că ar admite, 
că eu am dat dovedi despre acel sentiment. Cu 
toate aceste eu cred, că există posiţii şi împre- 
giurări, când acest sentiment trebue sé rămână 
înapoia privirii în trebuinţele şi necesitatea tra
iului împreună al mai multor popoare.

Acum la obiect. Eu întru adever nu am 
credut, — şi prin aceasta admir numai retorica 
antevorbitorului — că îi va succede chiar în ce
stiunea de faţă, de a ţine o vorbire atât de lungă, 
atât de intensivă pe cât de spirituală şi de ironică. 
Obiectul e de tot de o mică importanţă pentru 
guvern. Guvernul a aflat această disposiţie le
gală în statutul anului 1878, ear’ dacă din în
tâmplare în anul 1877 un' deputat din partea 
dreaptă a vorbit în contra acestei disposiţiuni, un 
deputat ce astăţli este membru al guvernului, 
acest fapt dovedesce numai un lucru ce nu are 
lipsă de dovadă, anume că se întâmplă foarte 
des şi se va întâmpla încă des, că  p ă r e r i l e  
p r o p r i i  d e s p r e  a n u m i t e  c e s t i u n i  t r e 
b u e  sé se s c h i m b e  d u p ă  d i f e r e n ţ a  p u n c 
t u l u i  de  p r i v i r e .  Dacă dl antevorbitor va 
şede odată aici, atunci sunt convins, că va vorbi 
altcum, ca astăŢ- (Ilaritate generală.) Căci există 
împregiurări, asupra cărora nu este stăpân nici un 
om, ear’ aceasta nu detrage nimic tăriei de ca
racter. Un lucru apare dintr’un punct de privire 
aşa, dintr’altul altcum. Aşadar’ guvernul s’a aflat 
înaintea unei legi ce exista deja, şi de vreme-ce 
guvernul faţă cu proiectul de bancă nu poate sé 
iee un alt punct de privire, decât acela al eco
nomiei şi al financelor, el s’a întrebat, dacă sünt 
de lipsă schimbări şi ce fel de schimbări ar fi 
practice şi de lipsă.

Şi apoi legea aceasta ce există de * ani nu 
a dat prilegiu la nemulţumiri în ceea-ce privesce 
textul notelor. (Strigăte în dreapta: ba da!) Mé 
rog domnilor, guvernul tot atât de puţin trebue 
sé scie totul, ca şi stimaţii domni. Se înţelege 
că e pos'bil — căci oameni suntem cu toţii — 
ca sé se fi ivit vre-o nemulţumire. Mie nu-’mi 
este cunoscut nici un cas, şi regret că nu ’mi-s’a 
adus la cunoscinţă de cu bună vreme. Şi 
această se referesce nu numai la posiţia mea 
actuală, ci şi la posiţia mea ca profesor la uni
versitate, când am avut mai mult timp disponi
bil ca acum, şi când în decursul feriilor petre
ceam la ţeară între ţerani, cari de sigur că nu 
cunosceau limba germană. în patria mea am 
vécjut ţerani umblând cu bancnote de dece şi de 
cinci. Niménui ínsé nu-’i venia în minte sé în
trebe : ce însemnează aceste bancnote, poate din 
simplul motiv, că cifrele sünt aceleaşi la toate 
popoarele europene. în  sfîrşit trebue sé recu
nosc, că valoarea bancnotelor mai de mult era 
tipărită în toate limbile imperului, cu singura 
excepţiune a bancnotelor de o miie floreni. Se 
vede că au pornit din acel punct de plecare, că 
acela, care posede o notă de o miie floreni, de 
sigur ca vorbesce şi limba germană.

Eu din parte-’mi nu aş ave nimica în con
tra, ca însemnarea vechiă a bancnotelor sé ré- 
mână şi astădi, cu toate că din punct de privire 
al naţionalităţii, eu am cu totul alt sentiment,

am acelaşi sentiment, căruia ’i-am dat expresiune 
în comisiune. Eu nu pun nici cel mai mic pond 
pe aceea, ca într’un colţ mic ai bancnotelor sé 
stee doué cuvinte în limba maternă. Aceasta 
este ínsé o afacere de sentiment, asupra ei nu se 
poate argumenta, ear’ dacă dl antevorbitor în- 
tr’o vorbire emfatică a ţinut de bine a vorbi 
despre bancnote, care ar da dovadă despre exi
stenţa popoarelor, cred că în focul vorbirii a 
scăpat pe neaşteptate o expresiune, pe care nici 
el nu cred că o va considera de motivată. Anume 
că un popor nu prin literatură şi artă, nu prin 
agricultură şi industrie, nu prin alte prestaţiuni 
politice şi sociale se-’şi poată dovedi existenţa sa, 
ci numai prin bancnote sé afle lumea, că el exi
stă. Eu am o altă părere despre manifestaţiu- 
nea existenţei unui popor.

Acum mé reîntorc la resortul meu. O altă 
trebuinţă s’a manifestat, de care am amintit încă 
în comisiune. Un domn, 'mi-e cunoscut în per
soană, care cunoasce bine limba germană şi 
multe alte limbi, a dat în loc de o bancnotă de 
dece una de o sută, nota ’i-s’a retrimis ínsé 
aflâ.ndu-se greşeala. în privinţa aceasta ar fi de 
dorit o schimbare a notelor. Cât privesce ínsé 
textul în mai multe limbi al notelor, trebue sé 
repet cele dise în comisiune, executarea egalită
ţii limbilor pe textul notelor, ce precum s’a 41® 
este dorinţa guvernului e în caşul acesta impo
sibilă. Technice, ce e drept, ar fi posibil a ti
pări 20 de texturi pe o singură notă, noi avem 
artişti, cari pot sé o facă aceasta; atunci ínsé 
scrisoarea ar lua o astfel de dimensiune, încât 
nimeni n’ar fi în stare sé cetească textul ger
man, cel cehie ori cel polon ci numai cu 
lupa. Aşa dar’ nu rémáne alta de făcut, de
cât a tipări întreg textul într’o singură limbă, 
ear’ ţinând cont şi de proiectul contrar, ar 
trebui ca în celelalte limbi sé tipărim nu
mai valoarea. Dar’ aceasta nu este egalitate, 
în care limbă sé fie dar’ întreg textul? Şi aici 
nu e vorba de superioritatea uneia s’au alteia 
din limbi, ci vorba e, care limbă este în teritorul 
statului şi afară de stat mai răspândită şi mai 
înţeleasă. Fosta bancă polonă reg. din Varşovia 
avea note cu text polon şi francez, pentru-câ ea 
ţinea, ca bancnotele ei sé fie primite şi afară de 
regatul polon. Aceleaşi interese are fiesce-care 
bancă mare, ca textul sé fie compus într’o limbă 
foarte răspândită; şi că această limbă la noi 
este cea germană, nu se poate trage la îndoială. 
Pornind din punct de plecare al antevorbitorului, 
ar trebui sé Ţicem, că fiind statul poliglot el, 
când bate monede, trebue se bată valoarea lor 
în limbile patriei. încercaţi a o face aceasta, 
dlor! Nu se poate. Pe moneda de un florin 
avem numai un text german, celalalt e latin, 
şi cu toate aceste fiesce-care ţeran polon ori 
ceh primesce bucuros florinul. (Ilaritate. Stri
găte în stânga: Argint!) Asemenea e şi cu 
moneda măruntă. Prin aceasta am voit numai 
sé dovedesc, că nici un principiu pe pământul 
acesta nu poţi sé-’l duci pănă la extremele 
sale consecuenţe, fără de a da nascere multor 
neînţelegeri în vieaţa practică. Referitor la no- 
uele n e g o c i ă r i  cu  U n g a r i a ,  referitor la mai 
mare energie faţă cu Ungaria etc., am ^onoare 
de a declara, că lucrul, din punctul meu de 
privire, precum şi din punct de privire al gu
vernului imperial, nu este de o mare importanţă 
practică; politicesce încă nu este atât de impor
tant, încât sé pară consult, a înscena noue ne
gociări în privinţa aceasta. Consecuenţa ar fi 
aceea, că noi pentru o afacere — după părerea 
mea — foarte neimportantă am trăgăna opul 
transacţiei fără a sei, că ce poate sé se întâmple 
în viitor. De aceea eu nu pot sé recomand ono
ratei case nouele negociări, ci rog, că dacă s’au 
primit atâtea disposiţiuni importante ale statutului 
de bancă, sé se primească şi acesta.

Dl antevorbitor sé-’mi permită la sfîrşit 
numai o singură observaţie: Sine ira et studio 
atâtea s’au vorbit în numele popoarelor. Ínsé 
există cestiuni, la a căror discusiune nu se 
poate sei, sünt ele eşite din popor, sau au 
menirea de a întră în popor. Apoi în pri
vinţa aceasta ’mi-aş permite rugarea, ca sé nu 
se agite poporul pentru un lucru puţin important, 
întru adevér, într'o cestiune de o condiţie infe
rioară şi formală, nu se plătesce sé o facă omul 
aceasta. (Bravo! Bravo!)

V a s a t y :  (un membru al partidului vechiu 
cehie.) Dacă ar sta în faţa parlamentului ace
stuia un alt ministru-president, de pildă Goloman 
T i s z a ,  el ar vorbi de tot altcum, decât a vorbit 
ministrul de finance Dunajewski. El le-ar dice 
Maghiarilor: „Ca ministru constituţional sünt 
responsabil parlamentului austriac; şi de aceea 
nu pot sé păşesce înaintea maiorităţii cu un pro
iect, cum îl voesc Maghiarii“. Vorbitorul este 
convins, că Maghiarii vor ceda, dacă se lovesc 
de un punct de privire hotărît al guvernului au
striac. ínsé guvernul nostru nu este energic, 
şi noi nu avem un ministru-president cu numele
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C o l o m a n  T i s z a .  (Aprobări sgomotoase în 
întreaga casă.) Giuvernul nostru s’a supus dic
taturii maghiare. (Aprobări generale.)

In acest înţeles au mai vorbit Slovenul 
P o k l u k a r  şi Ruténul K o w a l s k i ,  apoi dezba
terea s’a întrerupt fiind 3 oare după urneaţi.

In şedinţa de Marţi 15 Martie n. s’a con
tinuat desbaterea asupra §-lui respectiv, ear’ la 
votisarea nominală a fost respins proiectul mino
rităţii „ p e n t r u  t e x t u l  p o l i g l o t  al  n o t e 
l o r “ cu 194 contra 82 voturi. Pentru textul 
poliglot au votat numai Cehii, Slovenii, unii 
membri ai clubului „Trentino“ ; mulţi Poloni s’au 
absţinut dela votisare. Din clubul Coronini au 
lipsit mulţi membri, între care şi contele Coro
nini. Principele Aloisiu Lichtenstein şi clubul 
seu au votat parte contra proiectului lui Trojan, 
parte s’au absţinut dela votisare. Din toate 194 
de voturi, care au fost în contra proiectului lui 
Trojan, numai 64 au fost din partea partidului 
guvernamental, 130 au fost ale oposiţiei. Mini
ştrii au votat în contra proiectului, baronul Prazak 
a lipsit, ceea-ce a produs o mare ilaritate pe 
băncile Cehilor.

De ale Aradanilor.
Un abonent al nostru ne trimite o cores

pondenţă, în care se plânge, că Preasfinţia Sa 
Părintele Episcop loan Meţianu nu a spriginit 
balul român dat în favorul „ R e u n i u n i i  fe
m e i l o r  r o m â n e “, dar’ a „onorat cu presenţa 
sa“ balul ca şinei ofiţerilor din Arad, cu toate că 
acest bal s’a dat în timpul postului, când c ă l u 
g ă r i l o r  nu le este iertat să umble pe la baluri.

E  naiv om abonentul nostru.
Aflăm dintr’o notiţă publicată în numărul 

71 al diarului „Aradi Közlöny“, că în adevăr 
între notabilităţile „civile“ (polgári vendégek) a 
fost şi Episcopul Meţianu, însoţit de secretarul 
seu Părintele Ignatie Pap.

E i ! au fost! — şi ce-i mai departe ?! Cine 
poate să-’i oprească ?! Archiereii greco-orientali 
şi călugării gr.-or. sünt mai presus de p a p i s t a ş i  
şi de cei greco-catolici, care bagă de seamă la tot 
pasul, pe care-’l fac, pentru-ca nu cumva să 
jignească sentimentele religioase ale creştinilor. 
Biserica română greco-orientală s’a modernisat, 
a întrat într’un curent de idei mai liberale, a 
pornit pe calea progresului, şi călugării români 
greco-orientali umblă prin birturi şi cafenele, 
merg la teatru şi pe la baluri, fac curte pe la 
cocoane, au câte-odată chiar şi aventuri galante, 
mănâncă carne în dile de post nu numai la ei 
acasă, ci chiar şi prin locuri publice, căci oameni 
sünt şi ei — şi încă oameni l u m i n a ţ i ,  cari 
s’au desfăcut de „ p r e j u d i ţ i i l e  t i m p u r i l o r  
r u g i n i t e “.

Apoi cine să-’i şi oprească?
înalt Preasfinţia Sa Părintele Metropolit 

Miron, capul bisericii e cel mai îngăduitor dintre 
toţi părinţii sufletesci, om liberal, care ţine mai 
presus de toate l a f o r m e l e  c o n s t i t u ţ i o n a l e ;  
ear’ sinoadele şi congresul naţional bisericesc se 
compun şi ele tot din oameni cu vederi moderne, 
liberale, progresiste.

Fericită biserică!
Ce-i drept, preoţimea îşi perde încetul cu 

încetul autoritatea, disciplina bisericească slăbesce, 
concubinatele se sporesc şi creştinii încep a trece 
în masse la alte biserici.

Pre când Părintele Meţianu umblă cu secre
tarul seu pe la baluri în timp de post, alt călu
găr, Părintele Augustin Hamsea, se plânge în 
coloanele aceluiaşi <̂ iar, în care Episcopul seu 
e pus între „ p o l g á r i  vendégek“, că diregetorii 
publici fac printre Românii greco-orientali pro
pagandă c a t o l i c ă ,  — nu g r e c 0 - catolică, 
ci catolică.

Dar’ — ce ne pasă de câţiva oameni ră
tăciţi ? Lucrul de căpetenie e liberalismul, pro
gresul, avântul modern!

în tr’o parte Românii greco-orientali trec la 
biserica greco-catolică, într’alta la cea reformată, 
ear’ într’alta se pregătesce o trecere la cea ro- 
mano-catolică: nu mai e aici vorba de oameni, 
ci de un curent de demoralisare, care s’a ivit 
într’una din bisericile române şi se lăţesce mereu 
în două din diecesele acestei biserici.

Timp de 83 de ani Românii greco-orientali 
nu au avut archierei, n’au avut nici un fel de 
organisaţiune bisericească, şi atunci ei au resistat 
faţă cu ori-ce propagandă: trebuia să aibă ar
chierei aleşi de ei înşişi şi cele mai frumoase în
tocmiri bisericesci, ca să slăbească în cre
dinţa lor.

Şi ce ’i-a slăbit.
Abusul, pe care ’l-au făcut de întocmirile 

bisericii şi de puterea bisericească nisce oameni, 
care sunt prea inculţi, ca să înţeleagă importanţa, 
pe care o are religiunea pentru cultura şi con
servarea noastră naţională, ori prea slabi, ca să 
poarte sarcina grea, pe care o au primit în viaţa 
bisericească.

C r o n i c ă .
Moştenitorul de tron Rudolf a plecat 

în 15 Martie la 12 oare noaptea la Be r l i n .  11 
însoţesc adjutanţii maiorul contele Ro s e n b e r g -  
O c s i n i  şi căpitanul de fregată de W o h l g e 
mu t h .  Moştenitorul de tron şi suita sa va hm 
cuartir în castelul regesc din P o t s d a m  şi va 
petrece vre-o 7 dile acolo. în 22 şi 23 Martién, 
moştenitorul de tron va pleca din Berlin la Viena, 
de unde apoi se va duce la A b a z z i a .

*
Din corpul diplomatic. Maiestatea Sa a 

dispus pensionarea trimisului extraordinar şi mi
nistru plenipotenţiar la curtea portugală a baro
nului Ernst B r e n n e r - P e l s a c h ,  exprimându-’i 
cu prilegiul acesta cea mai înaltă muiţumire.

*
Noul ministru plenipotenţiar austriac 

la Bucnresci contele G o l u c h o w s k i  a sosit 
în 15 Martie acolo.

*
15 Martie în Braşov a fost serbat cu 

mare pompă. Au participat mai mult ca 1500 
persoane. „Kultur-egylet“-ul, reuniunea femeilor 
protestante, reuniunea de cântări, ambele casine, 
gimnasiul şi reuniunile industriale, s’au înfăţişat 
corporativ. Mulţi cetăţeni de naţionalitate să
s e a s c ă  au luat parte la festivitate. Redactorul 
Ziarului „Brassó“, Szterény, a edat cu prilegiul 
acesta o foaie comemorativă, care cuprinde şi un 
articol de al lui K o s s u t h .  Entusiasmul e mare. 
Din multe zidiri fâlfaia stindardul naţional. Lui 
Kossuth ’i-s’a trimis o depeşă de felicitare. Seara 
în teatru se ţinu o representaţiune festivă. — 
Astfel sună o depeşă trimisă lui „Pester Lloyd“ 
Se pare că compatrioţilor maghiari le fierb creerii. 
Noi le (jicem: „nu vă jucaţi cu focul!“

*
Administraţie „model“. Administraţia 

averii orfanilor din comuna Hodságh se pare 
că se ia de tot uşor. Comuna a însărcinat cu 
administraţia banilor pe notarul ei, ear’ resultatul 
manipulaţiunii lui a fost un deficit de 18,000 fl. 
Ca caracteristică pentru procedura ce se prac
tica servească faptul, că în cartea principală era 
indusă o pretensiune de 6000 fl., asupra căreia 
nu există nici măcar o cuitanţă şi nici că se 
scie, cine anume datoresce suma respectivă. în 
decurs de nouă ani nu s’a făcut nici odată so
coteala. — Postarul din Zákány cu numele 
S z e n d e r y  a fost arestat, căci s’a aflat o de- 
fraudaţiune din partea lui. Cu toate că el avea 
o leafa de 1200 fl. la an, a prăpădit moştenirea 
fratelui seu mai mic în scurt timp. Acesta de
venind desperat, a împuşcat asupra fratelui seu, 
acesta de frică a cădut la pământ, ear’ tinărul 
cretjend, că ’l-a împuşcat, s’a sinucis.

*
Manifestaţiuni bulgare pentru regele 

Umberto. „Agence Reuter“ primesce din Sofia 
scirea următoare: Ieri seara (14 Martie n.) se 
duseră vre-o 500 persoane, între care şi P a n  i ţa,  
mai mulţi oficeri şi funcţionari civili, cu musica 
în frunte, înaintea c o n s u l a t u l u i  i t a l i a n ,  
ear’ de acolo înaintea zidirii reuniunii italiene, în 
scopul de a aduce agentului italian ce se află 
acolo, felicitările poporului bulgar pentru Regele 
ce-’şi serbează diua nascerii, şi pentru a exprima 
simpatia poporului bulgar cu naţiunea italiană. 
Secretarul agenţei mulţumi pentru manifestaţiuue. 

*
Exposiţia din Paris. Jurnalele spun, că 

toate statele, înainte de a li se trimite invitarea 
oficială, vor fi încunoscinţate oficios despre ţine
rea exposiţiei la 1889. După scirile incurse vor 
lua parte oficială la exposiţie toate statele Ame- 
ricei, şi cele din ostul extrem. Se crede că cele 
mai multe state europene vor fi oficial represen- 
tate la exposiţie. Austro-Ungaria, Rusia şi Ger
mania, dacă nu va numi fiesce-care un comisar 
general separat, vor forma cel puţin prin indu
strialii şi neguţătorii lor un s i n d i c a t .  La 
tot caşul ele vor participa la exposiţia sciinţelor, 
a literaturei şi a artei frumoase.

*
Cardinalul Vannutelli. în consistorul se

cret, ţinut în Vatican în 14 Martie sub presi- 
denţa Papei, a fost numit de cardinal nunţiul 
papal dela curtea din Viena şi episcopul Niceii, 
Msgr. Serafino V a n n u t e l l i .  — Noul cardinal — 
precum se scrie din Viena — ar fi designat ca 
urmaşul resposatului secretar de stat papal car
dinalul Jacobini. Msgr. Vannutelli, ce e drept, a 
exprimat unele îngrijiri la Roma faţă cu primirea 
noului oficiu, dar’ apoi însuşi Papa pune mare 
pond pe chemarea lui de secretar de stat, de 
aceea numirea lui se aşteaptă în curând.

*
Accident pe calea ferată. La accidentul 

căii ferate Boston-Providence s’au aflat 30 per
soane moarte, 40 au fost rănite. Trenul de per
soane consista din 8 vagoane; 5 căzură dela o 
înălţime de 50 urme şi au fost cu desăvîrşire 
sdrobite. Celelalte au fost stricate, au rămas însă 
pe pod.

*
Nea. Din Bern se depeşează, că în toată 

Elveţia ninge mereu. Trenurile sosesc cu întâr
z i e r e .  Comunicaţia însă nu e stricată.

Academia română.
Sesiunea generală din anul 1887.

P r o g r a m a  l u c r ă r i l o r .
1. Raportul secretarului general despre 

activitatea Academiei în decursul anului încetat 
1886—87.

2. Alegerea comisiunii pentru examina
rea lucrărilor făcute în decursul anului încetat 
1886—87.

3. Alegerea comisiunii financiare pentru 
cercetarea compturilor din anul încetat 1886—87 
şi pentru combinarea budgetului pe an. 1887—88.

4. Alegerea comisiunii pentru cercetarea 
publicaţiunilor presentate la concursul p r e m i u 
l ui  de 1500 lei al „Asociaţiunii craiovene pentru 
înaintarea învăţământului public“ pe anul 1887.

5. Darea de seamă a d-lui B. P. Haşdeu 
despre lucrarea „Marelui Etimologic al României“.

6. Raportul comisiunii însărcinate cu cer
cetarea publicaţiunilor presentate la concursul 
premiului N â s t u r e l - H e r e s c u  de 4000 lei şi 
a premiului H e l i a d e - R ă d u l e s c u  de 5000 lei 
pe 1887.

7. Raportul comisiunii însărcinate cu cer
cetarea manuscrisului presentat la concursul p re 
m i u l u i  L a z ă r  pe Î887 : „ F l o r a  d e s c r i p 
t i v ă  a u n u i  j u d e ţ  di n R o m â n i a “ după 
alegerea concurentului.

8. Relaţiunea secţiunii literare asupra pro
belor de traducere din „M. T. C i c e r o n i s ,  De  
o f i c i i s  l ib.  I.,“ presentate la concurs.

9. Raportul comisiunii financiare asupra 
compturilor pe anul 1886—87.

10. Raportul comisiunii însărcinate cu exa
minarea lucrărilor făcute în decursul anului în
cetat 1886—87.

11. Regulamentarea premiilor ce sânt a se 
da din fondul G. Sau.-Marin.

12. Determinarea subiectului ce este a sa 
pune la concursul premiului Heliade-Rădulescu 
de 5000 lei pentru anul 1890.

13. Decisiune privitoare la p r e m i u l  Ale-  
x a n d r u  I on  C u z a.

14. Raportul comisiunii însărcinate cu re- 
visuirea regulamentului general.

15. Raportul comisiunii însărcinate cu facerea 
explorărilor dela Cucuteni.

* 16. Raportul comisiunii permanente a bi-
bliotecei.

17. Discursul de recepţiune al dlui Gr. 
Cobălcescu (Art. 25 Stat., 63 Reg.).

18. Alegerea unui membru al Academiei 
în secţiunea literară în locul reposatului G. M. 
Fontaninu.

19. Alegeri de membri onorari şi core- 
spondeuţi.

20. Cestiunea ortografiei. Continuarea dis- 
cuţiunii asupra lui U mut final.

21. Alegerea comisiunii de 9 membri pentru 
cercetarea publicaţiunilor ce se vor presenţa la 
concursul premiilor Năsturel-Herescu de 4000 lei 
şi Lazar de 5000 lei pentru anul 1888.

22. Alegerea comisiunii pentru cercetarea 
lucrărilor ce se vor presenţa la concursul pre
miului H e l i a d e - R ă d u  1 e s c u  pe 1888: „ Nu n t a  
l a R o m â n i “. S t u d i u  e t n o g r a f i c  c o m p a 
r a t i v .

23. Formarea budgetului pe a. 1887—88.
24. Alegerea preşedinţilor şi vice-preşedin- 

ţilor secţiunilor. (Art. 14 stat.)
25. Alegerea secretarului secţiunii istorice 

pe 7 ani. 1887— 1894. (Art. 15 stat.)
'  26. Alegerea ■g'iţiqn" > •’*- i nr>r»p. . 

pănă 1888.
27. Raportul secretarului general asupra 

lucrărilor sesiunii generale.
R a p o r t u l  s e c r e t a r u l u i  g e n e r a l  a s u p r a  

l u c r ă r i l o r  f ă c u t e  î n a n u l  1886—87.
Domnilor colegi!

Cu puţine Z'Ie în urma închiderii sesiunii 
generale trecute Academia noastră a perdut pe 
unul din membrii sei, G. M. Fontaninu, care 
lovit de o crudă şi dureroasă boală, nu se mai 
putuse asocia la lucrările noastre de mai mulţi 
ani. La 24 Aprilie 1886 moartea a pus sfîrşit 
tristei posiţiuni, în care se afla.

La 11 Iulie st. n. 1886 a încetat din vi- 
eaţă la Milano Bernardino Biondelli, membru 
onorar al Academiei. Biondelli, prin scrierea sa 
„ S a g g i o  sui  d i a l e t t i  g a l l o - i t a l i c i “ (Milano 
1853), 'şi-a câştigat un loc de frunte în filologia 
romanică, şi el a arătat totdeauna o simpatie 
deosebită pentru Români. Prin moartea lui am 
perdut pe unul din vechii amici ai naţiunii 
noastre din Italia.

I. Şedinţele de preste an.
Şedinţele noastre ordinare de Vineria au 

fost în acest an ocupate cu diferite discuţi uni şi 
comunicări scientifice făcute de membri.

în tr’o şedinţă extraordinară ţinută la 15 
Septemvrie şi în cea ordinară dela 17 Octomvrie 
s’a discutat cestiunea stabilirii numirilor proprii 
topografice ale Dobrogei, asupra căreia guvernul 
ceruse părerea Academiei. S’au exprimat asupra 
acestei însemnate cestiuni două păreri deosebite. 
Una susţinea, că în principiu în locul numirilor 
topografice străine, turcesci, bulgăresci, cari toate 
sânt relativ moderne şi parte mare introduse 
prin dominaţiunea turcească, să se întrebuinţeze 
numirile românesci corespundătoare, şi chiar să 
se introducă numiri noue spre a se pune în 
acest mod sigiliul reintrării acestei vechi provin
cii românesci în statul român. Excepţiune dela 
această normă s’ar face numai cu localităţile de 
o însemnătate mare, a căror schimbare de nume 
ar puté produce oare-cari confusiuni. Ceealaltă 
părere era, că nu trebue a se atinge întru nimic 
nomenclatura topografică, ci a se lăsa aşa cum 
este, căci ori-ce schimbare ar aduce confusiuni 
şi ar rupe firul desvoltării istorice.

Academia nu a luat nici o decisiune, lă
sând ca guvernul să hotărească soluţiunea acestei 
cestiuni importante din punct de vedere al 
statului.

In mai multe şedinţe publice şi private dl 
coleg V. A. Urechiă a făcut comunicări verbale 
despre documente istorice adunate în călătorii ce 
d sa a făcut prin ţeară. în şedinţa publică dela 
14 Noemvrie d-sa a arătat cum a aflat la bise
rica din Brănişteni în judeţul Romanului mor
mântul familiei lui Miron Costin.

în aceeaşi şedinţă dl membru corespondent 
St. Hepites a făcut comunicări despre clima Bu-

curescilor în anul 1885, după observaţiunile şi 
datele strînse şi publicate de institutul meteoro
logic din capitală.

Colegul nostru dl G. Bariţiu a comunicat 
două lucrări: o dare de seamă despre exposi- 
ţiunea istorică dela Budapesta din anul trecut şi 
un raport despre săpăturile dela Aquincum lângă 
Buda. Amândouă aceste lucrări au fost trimise 
secţiunii istorice, care le va aduce dinaintea 
d-voastre. (Va urma).

V a r i e t ă ţ i .
(Execuţiuili electrice.) Legislatura sta

tului N e w - Y o r k ,  în ultima sa şedinţă, anumi t  
o comisiune, spre a studia modul cel mai bun 
de a trimite pe cineva pe ceealaltă lume sau a 
executa pedeapsa cu moarte. După o examinare 
minuţioasă comisiunea recomandă să se desfiin
ţeze spânzurăotarea şi în locul funiei să se pună 
bateria electrică. Acest chip de execuţiune este 
mai uman, pentru-că e absolut fără durere şi 
mai sigur, deoare-ce moartea e instantanee şi în 
fine nu isbesce aşa dureros pe cei care asistă 
la execuţiune.

(Ce iute se respândese melodiile.) Le-
c oc q  ajunse (jfiele aceste în ceartă cu vre-o 
câţiva prietini, cât timp îi trebue unei melodii 
de stradă, pentru-ca să devină populară. In 
sfîrşit Lecocq se rămăşi pentru suma de 1000 
franci, că el va compune o melodie, care în opt 
Zile se va cânta în tot Parisul. Lecocq se puse 
la pian, scrise o melodie de cuplet, şi un cu
noscut cântăreţ poporal o cântă seara următoare 
într’un „Café chantant“. După patru dile Lecocq 
merse cu prietenii sei preste Boulevarde, se în
tâlniră mai ântâiu cu nisce coconaşi, cari fluerau 
musica de cuplet, dintr’o fereastră deschisă se 
audi tot aceeaşi melodie cântată la pian, nisce 
copii ce se jucau într’un parc cântară tot me
lodia aceea folosind ca text o veche melodie de 
papuşe, ear’ dintr’o curte se auZi asemenea me
lodia de cuplet, cântată pe flaşnet. Lecocq care 
a câştigat atât de splendid rămăşagul, urmărit 
de melodia sa se vede acum silit a călători în 
Belgia.

Din public.*)
C o n v o c a r e .

Subscrişii fundatori ai institutului de credit 
şi de economii „Ariesiana“ — cu provocare 
la §-ul din legea comercială — convoacă prin 
aceasta pe acei P. T. Domni, cari au subscris 
acţiuni la numitul institut, ca să binevoească a 
participa în persoană ori prin plenipotenţiat la 

Adunarea generală constituantă, 
ce se va ţine în T u r d a  î n  23 A p r i l i e  1887 la 
10 oare înainte de ameaZi în cancelaria advocatului 
Dr. R a t i u. In această adunare se vor statori 
statutele, se va alege comitetul de supraveghiare 
şi se vor pertracta şi alte agende prevăZute în 
susnumitul § al legii comerciale. — Totdeodată 
sântrrugaţi acei Prea Stimaţi Domni, cari au primit 
dela noi coaie de subscriere, să binevoească a 
le retrimite pănă în 15 Aprilie st. n. a. c. cu 
ori-şi-ce resultat.

Turda, în 28 Februarie 1887.
Dr. R a t i u  m. p .; Dionisiu St. S i u l u t i u  m. 
p., jud. reg. pens.; loan M o l n á r  m. p., 
proprietar; Petru R o ş e a  m. p., protopresbiter 
gr.-or.; Simeon P. M o 1 d o v a n m. p., em. prot.; 
îuliu C. V l ă d u ţ i u  m. p., proprietar; Anania 
M o l d o v a n  m. p., advocat; Iosif C h i o r e a n

m. p., proprietar.

*) Pentru cele cuprinse în rubrica aceasta redacţia 
nu primesce respunderea.

P osta  ultim ii.
Budapesta, 16 Martién. Ca s ă  de

p u t a ţ i l o r .  Mi n s t r u  1 de j u s t i ţ i e  a 
presentat proiectul de lege cu privire la 
d e s f i i n ţ a i ’ea j u r i s t i ţ i u l u i .  Referentul 
d e p u t a ţ i u n i i r e g n i c o l a r e  a cetit ra
portul respectiv.

Agram, 16 Martie n. D i e t a  aluat  
spre sciinţă r a p o r t u l  c o mi s i u n i i  r ég
ni  c o 1 a r e. Starcevicienii şi independenţii 
au părăsit sala pe timpul votisarii.

Serviciul telegrafic 

„TRIBUNEI“.
Budapesta, 17 Martie n. C a s a  

d e p u t a ţ i l o r .  A p p o n y i îşi motivează 
proiectul seu de lege despre i u d i c a t u r a  
Cur i e i ,  accentuând, că pănă-ce nu seva 
înfiinţa tribunalul administrativ, Curia e 
forul potrivit pentru procederea de verifi
care ce corespunde independenţei parla
mentului. M i n i s t r u  1 - p r e s i d e n t  re
plică, că se pare, cu toate că şi el era 
mai nainte aderent al iudicaturei Curiei, 
că e o direcţiune de tot greşită a recu- 
noasce măsura propusă; el nu se teme că 
Curia nu va fi imparţială, dar’ se teme 
că Curia se va pune pe terenul luptelor 
politice, şi apoi nu este nici timp de a 
crea astfel de legi. D u p ă  a c e s t e  s ’a 
r e s p i n s  p r o i e c t u l  lui  A p p o n y i  cu 
o m a i o r i t a t e  c o v â r ş i t o a r e ,  
v Roma, 17 Martie n. Generalul Ge n e  
din Ma s s a u a h  a fost r e c h e ma t .

Redactor responsabil: Aurel Popa.
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E c o n o m i c .
Piaţa din Mediaş, 14 Martie. Grâu hectolitra fl. 5.90 

pană fl. 6.25; grâu mestecat fl. 4.50 până fl 4.80; sScara 
fl. 3.70 până fl. 4.— ; ordul —.— pană fl. —.— ; ovSsul 
fl. 2.15 pană fl. 2.25; cucuruzul fl. 4 — pană fl. 4.50; 
sentinţa de cânepă fl. 4.— pană fl. 4.25; crumpenele 
fl. 1.60 pănă fl. 2.— ; méláiul hectolitra fl. 7.— pană 
fl. 8.— ; mazerea fl. 4.— pănă fl. 5.— ; fasolea fl. 3.80 
pănă fl. 4.— ; lintea fl. —.— pănă fl. —.— ; chiminul 
(sScăreaua) fl. —.— pănă fl. 40.— ; sSu brut 100 kilo- 
grami fl. 18.— pănă fl. 22.— ; lumini de seu vSrsate 
fl. —.— pănă fl. 44.— ; unsoarea de porc fl. 55.— pănă 
fl. 60.— ; slănina fl. 35.— pănă fl. 40.— ; cânepa fl. 36.— 
pănă fl. 38.— ; fânul fl. 1.40 pănă fl. 1.80; săpunul 100 
bucăţi fl. 20.— pănăfl. 40.— ; spirtul gradul 9 cr.; carnea 
de vită chilo 20 pănă 24 c r.; carnea de viţel 20 pănă 
24 cr.; carnea de porc 44 cr.

Tergul de rîmâtori în Steinbruch. In 15 Martie n. 
s’a notat: unguresci bătrâni grei 47.— cr. pănă 48.— cr. 
unguresci grei, tineri 49.— cr. pănă 50.— cr., de mijloc 
48.50 cr. pănă 49.— cr., uşori 48.— cr. pănă 49.— cr., 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 47.— cr. până 48.— cr., de 
mijloc 47.— cr. pănă 48.— cr., uşoară 46.— cr. pănă 
48.— cr., r o m â n c s c i  de B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr. 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s é r b e s c i 
grei 44.— cr. pănă 46.— cr., transito de mijloc 43.— cr. 
pănă 45.— cr., transito uşori 43.— cr. pănă 45.— cr., î n 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4°/„ 
umpăniţic la gară.

Piaţa cerealelor «lin Portul Brăila.
Raportor Nicolai V. Perlea, Brăila.

Operaţiile efectuite în 26, 27 şi 28 Februarie 1887.

V én cjö to rii C u m p ă ră to rii f e lu l lie c to l.
g reu t.
lib re

p r e ţu l  le i 
în  a u r

Davis Peirano Porumb 1200 r>8‘/2 6.50
Cambano Manari V 750 59 6.50

n 1450 58s/4 6.50
Sassu Marehiani Oves 150i) %K- 8.50
Cotti Manari Rapiţă 1000 53 V. 5.30
I. Gaina n 1500 53 5.—
Caţica V Porumb 1200 58s/4 6.40
Dreifus Carnavali Grâu 3350 S6s/4 11.10
Emberico » » 2200 59 12.—
Sassu Manari Rapiţă 1700 53 5.40

n Porumb 1000 59 6.45
Cohen n 1400 59 6.4272
Frischman a « 1400 59 6.4272
Silberstein V n 1200 58-U 6.30
Cavadia Peirano n 800 59 </2 6.50
Silberstein L. Mendl Cinqu. 780 61V2 7.40

n n 1300 63 7.70
Sassu G. Mendl Porumb 1950 59 6.45
Ilief Carnavali Oves 260000 °/0K. 9.55
Bercovici Manari Porumb 1100 59‘/4 6.50
Focşeneanu » » 2100 581/, 6.35
Frischman ?1 n 3000 69‘/. 6.55
Dimitriadis n n 6000 59 6.50
Goldanberg n n 1100 59 6.427,

B u r s a  « le  B u d a p e s t a
din 16 Martie st. n. 1887.

Rentă de aur ung. 60/„ . . .................... —.—
.  .  ,  » 4»/0 ....................... 10160
„ „ hârtie „ 5 « / , ......................... • ■ 89 30

împrumutul căilor ferate ung............................  149.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune) . . . .   97.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a em isiune)........................................................ 124.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(8-a emisiune)................................................... ..... 115 50
Bonuri rurale u n g ...................................................104.—

„ „ „ cu cl. de sortare . . . .  104.—
„ „ „ bănăţene-timişene . . .  104.—
r „ „ cu cl. de sortare . . . . 104.—
p n transilvane......................................... 104.—
p „ croato-slavone............................... ..... —.—

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . 99.—
împrumut cu premiu ung.....................  ■ 120 50
Dosuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . 122.50
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ...........................................80.75

„ „ argint austriacă.........................   81.25
„ „ aur austriacă . . ....................  111 —

Rosurile austr. din 1860 . . . . . . . .  133 —
Acţiunile băncei austro-ungare . . . . . . .  860 —

„ „ d e  credit ung....................... 295 50
„ ., „ „ austr...............................  287.80

Argintul ........................................................................
Scrisuri fonciare ale institut, de cred. şi ec. „Albina“ 102.— 
Galbeni împărătesei . . . . . . . .  . 5.98
Kapoleon-d’o ri.............................................................  10 07
Mărci 100 imp. germane . . . . . . .  62 60
Londra 10 Livres s t e r l in g i ........................................ 127.80

B u r s a  d e  V i e n a
din 16 Martie st. n. 1887.

Renta de aur ung. 6°/0 ......................................... —
:■ p „ p 4 0 / 0 ...........................................  101 20
„ „ hârtie „ 5 % ..............................................  89 35

înr riimutul căilor ferate ung........................................150 —
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung

(l-a emisiune)........................................................ 97.80
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)..............................................  124 —
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune) . . . .   115.25
Bonuri rurale ung........................  .................... 104 —

„ „ p ca ci. de sortare. . . . . 104.—
„ „ „ bănăţene-timişene.....................104 —

Bonuri rurale ung. cu ci. de s o r ta r e .................... 104 —
„ transilvane . . .  .....................104.—
„ „ croato-slavone.................................... 104 50

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .  98 75
Împrumut cu premiu ung. . . .  . . . .  12075
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . 122 80
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă ....................................  80 70

„ „ argint austriacă................................................81,20
Rentă de aur a u s t r i a c ă .......................... . . 1 1 1 7 5
Losuri austr. din 1860 . ,   133 —
Acţiunile băncei austro-ungare . ..........................  869 —

„ „ d e  credit ung................................ 296.50
„ „ „ „ austr. . . . . . .  287.10

Argintul........................................................................ — •—
Galbeni împărătesei...................................................  6 —-
Napoleon-d:ori.............................................................. 10.09
Mărci 100 imp. germane . . . .  . . .  62.60
Londra 10 Livres s te r l in g ! ..........................  127.75

L Ő T É R I  E.
T ra g e re a  din 16 M artie  st. n.

S ib i iu :  7 1  5 1  8 1  0  7 2 .

B u r s a  <ä«? B r a s îM r e s r i .
Cota oficiaiă deia 12 Martie si. u. 1886.

C i i r s n l  p i e ţ e i  «II11 S i b l i n
din 17 Martie st. n. 1887.

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.45 vând. 8.55
Lire turcesci . . . . * • r 11.25 1' • 11.30
Im peria li......................... * * i» 10.25 r 10.30
Ruble rusesci . . . . • • r> 1.13 n U t

Renta amort. (5°/0) . . . Cump. 92.7a vând. 93.'/,
„ Rur. conv. (6°/o) • • T} 83.40 n

Acţ. de asig. Dacia-Rom. » 244.— n 248 -
Banca naţională a României n 995.— n 970 —
împr. oraş. Bucuresci . . . n 34.— j9 36.—
Acţ. de asig. Naţională . . n —.— n —
Credit mob. rom. . . . r>
Scrisuri fonciare urbane (5°/0) r> 81.7, n 82.'/,
Schimb 3 l u n i ..................... 57 — f)
Societ. const. . . . n 128 60 n
A u r ......................................... n 17.— » 17.7«

E s a r é n d a r e .

Pe hotarul comunei Cubleşul-unguresc
din comitatul Solnoc-Dobâca sünt a se 
exarénda 617 j ugere catastrale păment 
arător şi fenaţ comassat pentru păşu- 
narea oilor (Hodaie), pe 3 sau mai mulţi 
ani, începend dela Sânt-Georgiul anului 
curent. A se informa: la d-nul Ma t e i u  
P o p  G r r i d e a n ,  advocat în Murăş-  
Oş o r h e i u .  [423] 3_ 3

Prima berărie de abur transilvăneană a lai I0AN HABERMÄNN
în Sibiiu.

Dela 8 Martie începând
se vor expeda din berăria mea următoarele cualităţi de t> e i* e :

Bere de Martie fără sticlă A 12 cr. — pr. 100 st. 12 fl.
„  „  c o r o a n ă  „ ,, ,, 14 „ — „ 100 ,. 14 „

Bere dnplă de Martie de multe grade (hochgradig-)
fără sticlă â 15 cr. — pr. 100 st. 15 fl.

Se pachetează în lădi ă 50 sticle. Lada se com pută cu 1 fl. 
francată şi comptant loco berăria sau gara.

Lâdile împreună cu sticle sünt a se retrimite franco.

B e r e  m  i M i t o a i e »

Bere de Martie ă 12 fl.
coroană , .  14
München „ 15 „

99

99

99

99

per hectolitra
loco berărie sau g-ară.

iti

O
a

a

o
u

r-i.

fa

Berea în sticle se poate conserva în ori-care spaţiu şi nu recere îngheţai-, 
în ăst-mod fiecare familie în provincie îşi poate asigura recerinţele şi a se 

provisiona în conţinu cu bere fină şi sănătoasă.
[422] 3—3 Cu tot respectul se recomandă

l o a n  H a b e m i a n n .

pe liniele orienti
M ersul tre n u r ilo r

* de stat r. 11. valabil din 1 Octomvrie 1886.
B u «1 apesta—Pred eal

T re n
m ix t

Viena

Budapestit 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare
Vârad-Velencze
Fugyi-Yăsărheîy
Mezó'-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbéu
Nădăşel

Clu|
Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uioara
Vinţul de sus
Aiud
Teluş
Crăciunel
Blaj
Micăsasa
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Ilaşfaleu
Homorod
Ágostonfalva
Apatia
Feldioara

Braşov
Timiş
Predeal

Bucuresci

11.10
7.40

11.05
2.02
4.12

T re n
accolorat

T re n
o m n ib u s

7.40
2—
4.05
5.45

11.
11.19
12.33

1.06
1.13
1.20
1.41 
2.10
2.35 
2.48 
3.20
3.41 
4.
4.35 
5.10 
5.37

6.58
7.03

7.33
8.54

8.58
9.28

10.28

T ren
de

corsoano

P r e d e a l — B n  «8 a p e s t a

3.10
5.40
5.58
8.30
9.14 
9.24 
9.41

10.19 
11.38 
12.18 
12.54 

1.57 
3.11 
3.40
4.15 
4.36 
4.56 
5.26

6.20
9.26 

11.40
1.28 
1.52 
2 — 
2.11 
2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50

7.02
7.43
8.11
8.41
9.21
1.55
2.53
3.28
9.35

6.02
6.24
6.43
7.08
7.36
9.16

10—
10.09
10.19
10.48
11.34
12.12
12.30
12.52

1.52
2.18
3.03
3.59
4.28
6.16
6.44
7.46
8.25
9.15

Bucuresci
P r e d e a l
Timiş

Braşov
Feldioara
Apatia
Ágostonfalva
Homorod
Haşfaleu
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus
Uioara
Cucerdea
Ghiriş
Apahida

Cluj

Nădăşel
GbirbSu
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi Vásárhely 
Várad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
Budapest»

Viena

T re n  
d e  I 

ţsrsoano
T ro n  T re u  

aocolorat o m n ib u s
T re n

o m n ib u s

Budapesta- Arad—Teiuş

1 T re n  
I o m n ib u s

4.16
5.02
5.43
6.15
7.06
8.52
9.31

10.16
10.57
11-19
11.31 
11.52
12.31 
12.48

1.51
2.18
2.48
2.56 
3.14 
4.01 
5.28
5.56

7.30
1.14
1.45
2.32

6.31
6.52
7.08 
7.23 
7.50 
8.12
8.52 
9.10
9.29 
9.41

10.24
10.43
10.53
n .
11.15

1.09
3.29

6.03
6.21

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.20

7.47 
8.24 
8.51 
9-14 
9-51 

11.03 
11-26 
12—  
1 2.29 
12.44 
12.49 

1.05 
1.34 
1.46 
2.19 
2.39 
3.01 
3.08 
3.22 
3.56 
5.10 
5.30

6.38
3 — 1

2.15
8 —

10.55
1.23
3.24
7.45

8—
8.36
9.02 
9.32

10.11
10.51
12.16
12.50

1.21
2.02 
3.06 
3.38 
3.54 
4.05

5.17
5.V5

10-
6.051

N o t a :  Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

Viena
Budapest»
Szolnok

Arad |

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Braniciea
Deva
Simeria (Piski)
Oreştia
Şibot
Vinţul de jos
Alba-Iulia
Teius

7.04
7.22
7.58
8.1
8.36

8.05
8.59

T re n
d e

persoana
T re n

de
rersoano

11.10
8.20

11.20
4.10
4.30
4.43
5.07
5.19 
5.41 
6.09 
6.28 
7.25 
8.0! 
8.34 
8.55
9.19 
9.51

10.35 
11.11 
11.43 
12.18
12.36 

1.29

12.10
9.05

12.41
5.45
6. 
6.13 
6.38 
6.51 
7.10
/ .37 
7.55 
8.42 
9.12
9.41 
9.58

10.17
10.42
11.07
11.37
12—
12.29
12.46

1.41

Tei uş—Arată—B  udapest»

Nimeria -Petresesii

Teius
9

Aiba-lulia
Vinţul de jos
Şibot
Oreştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Braniciea 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad
Szolnok
Budapest»

Viena

Arad—Timişoară

T ro n
o m 

n ib u s

T re n
m ix t

T re n
omnibus

T re n
de

porsoans

3.49 11.24 2.40
4.39 12.19 3.59

12.30 4.22
1.01 4.51
1.32 5.18
2.31 6.15
2.52 6.35
3.23 7.02
3.55 7.28
4.08 7.40
4.44 8.11
5.30 8.46
6.27 9.33
6-47 9.53

9.06 7.28 10.27 5.58
9.26 7.43 10.42 6.18
9.46 7.59 10.58 6.38

10.21 8.28 11.35 7.13
1 0.38 8.42 11.39 7.30

9.17 12.31
2.32 5.12
6 — 8.20
3— 6.05

P e t r o ş e u i — S i m e r i a  (Piski)

Simeria 11.21 2.42 Petroşeui 6.10
Streiu 11.58 3.25 Baniţa 6.53
Haţeg 12.46 4.16 Crivadia 7.37
Pui 1.37 5.11 Pui 8.ţţo
Crivadia 2.24 5.58 Haţeg 9.01
Baniţa 3.05 6.40 Streiu 9.52
Petroşenî 3.37 7.12 Simeria 10.31

10.07
10.48
11.25
12.05
12.42

1.22
1.53

TimişoarA—Arad

Copşa mică—SiMits

C o p ş a  m ic ă 2.02 3.55
Şeica mare 2.29 4.22
Loamneş 3.04 4.57
Ocna 3.30 5.23
Sibiiu 3.50 5.43

& i î» î iu — C o p ş a  m i c ă

Sibiiu 9.31 10.50
Ocna 9.55 11.14
Loamneş 10.20 11.39
Seica mare 10.48 12.07
C o p ş a  mică 11.11 12.30

Cacerdea—Oşorîiesu—Uteg-li.-săs.

Arad 6.05 5.48 Timişoara 6.25 5 —
Aradul nou 6.33 6.19 Merczifalva 7.19 6.02
Németh-Ságh 6.68 6.44 Orczifalva 7.46 6.32
Vinga 7.29 7.16 Vinga 8.15 7.02
Orczifalva 7.55 7.47 Németh-Ságh 8.36 7.23
Merczifalva 8.14 8.08 Aradul nou 9.11 8.01
Timişoara 9.08 9.02 Arad 9-27 8.17

G l i i r i ş — T u r d a T u r d a — C J I i i r ă s
9

Gliiris 9.26 4.19 Turda 8.29 3.10
Turda 9.47 4.40 Ghiriş 8.50 3.40

Cucerdea 3.32 10.20 3.25
Cheţa 4.02 10.50 3.58
Ludoş 4.23 11.11 4.20
M.-Bogat 4.33 11.20 4.30
Cipeu-Iernut 5.10 11.57 5.11
Iíereló'-Sz.-Pál 5.25 12.12 5.28
Nireşteu 5.48 12.36 5.53

Osorbeiu 6.07 12.55 6.13
l 6.41 1.20

Kegliinul-săs. 8.40 3.22

R e g l i . - s A s . — O ş o r i t e â u —C u c ® r « ie a

Beghiuul-săs. 4.45 6.10

Oşorbeîu | 6.34 8 —
6.56 12.15 10.20

Nireşteu 7.16 12.35 10.39
Kereló'-Sz.-Pá) 7.40 12.58 11.02
Cipeu-Iernut 8.03 1.19 11.23
M.-Bogat 8.37 1.49 11.53
Ludoş 8.51 2.02 12.06
Cheţa 9.08 2.18 12.22
Cucerdea 9.40 2.46 12.50

S i m e r i a  (P isk i)— U n i e d o a r ă

Simeria (Piski) 
Cérna
Uniedoara

2.18
2.39
3.08

IJniedoară—Simeria (Piski)

Uniedoara
Cérna
Simeria (Piski)

5.10
5.36
5.55

Editura si tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu. sub responsabilitatea lui Michail Ctertü»,


